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Tradução

 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Lee Koi Ian 

 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo, 

relativamente à interpelação escrita apresentada pelo Senhor Deputado Lee Koi 

Ian, de 26 de Dezembro de 2025, encaminhada através do ofício da Assembleia 

Legislativa n.º 013/E12/VIII/GPAL/2026, de 5 de Janeiro de 2026 e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo, em 5 de Janeiro de 2026, cumpre-nos responder 

o seguinte: 

Para integrar ainda mais os diferentes recursos neste novo ponto de partida e 

reunir as forças de todos os sectores da sociedade para formar uma boa estrutura 

de cooperação e progresso conjunto, de modo a impulsionar um melhor 

desenvolvimento das zonas históricas, o actual Governo da RAEM adoptou um 

novo modelo de “supervisão e coordenação governamental, investimento de 

recursos por parte das empresas de lazer, e planeamento e organização pela 

sociedade civil”. Sob este novo modelo, cada parte tem as suas responsabilidades 

claramente definidas: o Governo da RAEM é responsável pela aprovação de 

planos, pela coordenação de recursos e pela supervisão da eficácia; as empresas 

integradas de turismo e lazer investem os recursos conforme comprometido e 

implementam parte de projectos de revitalização conforme necessário; e a 

sociedade civil, através do Centro de Desenvolvimento de Zonas Históricas, reúne 

as forças de vários sectores, planeia e organiza diversas actividades. Estas três 

partes trabalham em conjunto para promover o desenvolvimento das zonas 

históricas. 

O desenvolvimento das zonas históricas é um trabalho complexo, desafiante e 

de longo prazo, envolvendo múltiplos domínios como economia, cultura, 

transporte e serviços municipais. Portanto, o Governo da RAEM já criou um 

grupo de trabalho interdepartamental para coordenar e tratar das questões 

relacionadas, apoiando assim, o Centro de Desenvolvimento de Zonas Históricas 

no lançamento de trabalhos. 
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A direcção básica para o desenvolvimento das zonas históricas envolve a 

exploração exaustiva de recursos históricos e culturais próprios de cada área, 

usando-os como base para criar círculos comerciais com características próprias. 

Ao mesmo tempo, a conectividade entre zonas históricas será reforçada para 

melhorar de forma abrangente a imagem geral e o dinamismo económico daquelas 

zonas. 

Relativamente à questão mencionada no ponto 2 da interpelação, o Centro de 

Desenvolvimento de Zonas Históricas irá alinhar-se com as iniciativas do 

Governo da RAEM na promoção do desenvolvimento da economia comunitária e 

dos jovens, aproveitando a integração de recursos das seis zonas comunitárias e a 

construção de círculos comerciais, no sentido de estabelecer plataformas 

sustentáveis e exequíveis para os jovens. Ao mesmo tempo, através do 

desenvolvimento das seis zonas históricas, pode ser estabelecido um mecanismo 

de incubação para apoiar a inovação e o empreendedorismo juvenil, apoiando os 

jovens empreendedores a estabelecer ligações com as empresas locais para 

concretizar os seus conceitos criativos, de modo a promover sinergias de emprego 

e desenvolvimento, criando assim, de forma contínua, condições favoráveis. 

Aos 16 de Janeiro de 2026. 

O Director dos Serviços, 

                                    Yau Yun Wah 

 

 

 


